Exitus acta probat…

Глава седьмая. Плохая наследственность.

У каждого есть свои скелеты в шкафу!

Собиратель костей

Многие тела, оставивших этот мир, лежат отнюдь не в тех могилах, на которых значится их имя. Когда агентов спецслужб, политиков, свидетелей по громким делам и всех тех, кто никогда не должен был быть на виду, например, крупных деятелей бизнеса, сексуальных и религиозных меньшинств, широко известных в узких кругах, хоронят в Юрике
, где-нибудь родственникам выдают пепел, купленный у ветеринаров, дабы те «погребли с честью останки усопшего». А если труп не кремируют, то разыгрываются шутовские похороны манекена. 

Конечно, души остаются не упокоенными, а потому на секретном кладбище призраков больше, чем во всей остальной Америке. Каждую ночь они встают и вспоминают свои земные дела, думают о тех, кто остался на этом свете.

Первым поднимается из могилы Никсон. Иногда, еще не скроется за холмами солнце, а полупрозрачный президент США уже стонет, взывает к Небесам, пугая пьяных рабочих, бредущих из бара домой, смотрит на небо и вспоминает… вспоминает сигары, дым которых обожал вдыхать, овальный кабинет, все то, что потерял. Иногда он находит на обочине дороги старую газету и читает о том, как новый президент рушит великую страну.

Затем, словно стелющийся туман, выползают из могил остальные. Вот Блейз Старр, прекрасная даже теперь, Мерелин Монро, Жаклин Кеннеди, последней из женщин появляется Мэри Браннер. Вслед за ней появляется Чарльз Мэйсон…

Последним всегда поднимался из своей могилы Уильям Малдер. Его правая рука, отрубленная каким-то варваром, оставалась лежать на дне гроба. Он всегда молчал. Ходили слухи, что он оставил после себя сына, дом и секретную организацию…

Но он упорно молчал. Некоторые говорили, что перед смертью его пытали, и перерезали голосовые связки. Насчет голосовых связок не известно, но что-то то с ним перед смертью точно делали, ведь рука была явно отрублена, когда он еще был жив.

 И уж наверняка, он был не простым человеком. Даром что ли, он один на всем кладбище обладал надгробием. Это был огромный кусок известняка, на котором было нацарапаны слова:

Цвет небесный, неба цвет…

«Да» ты скажешь, или «нет»?

«Нет» ты скажешь или «да»,

Небо синее всегда…

Кто написал эти слова, и что они значили, возможно, не знал даже сам Уильям, а остальные метущиеся души — и подавно понятия не имели. 

*
*
*

С каждым днем Фоксу становилось все хуже и хуже. Он уже не мог спокойно ходить на работу, не мог нормально отдыхать, не мог стать прежним. Ему хотелось спрятаться куда-нибудь, и умереть там. Депрессия, появившаяся от разбухших комплексов, старила его еще больше. Если во время своей поездки в Мавританию полгода назад он выглядел на тридцать пять, то теперь — на все пятьдесят. От ощущения, что его все забыли, у него начала развиваться мания величия, а стресс превратил его в алкоголика, пытающегося залить виски свою исковерканную судьбу. У него пропал аппетит, от этого, обычно довольно упитанный Малдер превратился в пособие по анатомии. Волосы стали куда более ломкими, а проседь становилась все чаще и чаще. Если бы кто-нибудь из его старых друзей увидел бы его сейчас, то просто бы не поверил бы своим глазам: Фокс Малдер, чудаковатый, но неизменно жизнерадостный, за которым женщины выстраивались в очередь, который был способен как ребенок удивляться всему, он — ЭТО? Не может быть! Это, наверное, тезка… или родственник… нет, они даже не похожи… глупые у Вас шутки!

Он и сам был бы рад не поверить, но что-то сломалось в его организме, что-то испортилось, и он — больше не он. В какие-то моменты он винил в этом Скалли: если бы она его не бросила, то он бы не был сейчас одинок, он бы не разлагался заживо, он бы жил. 

Многие на его месте с головой бы ушли в работу, с утра до ночи копались бы в бумагах, превратились в канцелярских крыс… но не он. На работе все помнили, как он выглядел раньше и, при встрече, сразу отмечали, как он выглядит сейчас. Все над ним издевались, со всех сторон летело:

— По крайней мере, ты похудел, ты же собирался садиться на диету, да?

— Если тебя кто-нибудь встретит, не узнает. Для секретного агента это преимущество!

— Зато девки тебя больше не донимают!

— Можешь смело обвинять в этом пришельцев, Скелет!..

Все что угодно, только не это новое прозвище! Каждый раз, когда оно доносилось до его ушей, внутри у него просыпался Малдер, который был до, который был еще способен чувствовать. И ему становилось так обидно, что он начинал плакать. Слезы стекали вниз по его, ставшему и вовсе колоссальным, носу, подбадривая неуемных доморощенных остряков…

Раньше он почти не думал о смерти. А если и думал, то с содроганием. Сейчас же он ждал ее. Он уже дважды пытался вскрыть себе вены, а один раз выпил целый пузырек снотворного, но все еще крепкий организм без труда справлялся с потерей крови и транквилизаторами. 

Он сменил троих психоаналитиков, проходил курсы лечения травами, занимался йогой. Все это было сразу после, а потом было уже наплевать. Жизнь для него кончилась, а что потом, он представлял себе смутно…

*
*
*

Скалли тоже не осталась прежней.

Она видела, что твориться с ее напарником, и обвиняла во всем себя. Что бы как-то ему помочь, она попробовала восстановить любовные отношения… но его эгоизм, раньше проявлявшийся лишь в мелочах, теперь просто запер Фокса, и она не могла до него достучаться. А как она пыталась!

Она пробовала все способы, какие только знала, включая банальные приставания, когда они оставались в офисе одни. Она строила ему глазки, приглашала домой на чашечку чая, целовала, и даже пыталась стащить с него брюки, дабы спровоцировать. Но он оставался глух, слеп и нем.

Дана не завела себе нового мужчину, а ведь могла. Например, клерк Дикан был от нее без ума, юный чистильщик сапог… но она понимала, что это может убить Малдера. А потому, все-таки сохраняя любовь к нему, она пыталась хоть как-то улучшить его жизнь…

Если бы он понимал, что все еще любим, что у него все еще есть она, что у него есть впереди прекрасная жизнь, счастье, но… нет. Он сам отрекся от своего счастья.

*
*
*

Малдеру снова снился тот же кошмар: к нему подходит Моррис, и начинает что-то говорить, а он не понимает, что ему говорят, и никак не может понять, почему же ему так страшно. Потом откуда-то является его отец. Он что-то говорит, но понять невозможно. Слышно только бесконечно повторяющееся, как на испорченной пластинке: «…один из них…». Мир опрокидывался, и летел в бездну. А потом по морде его хлестали ветви, косые струи дождя мочили шерсть на спине, лапы путались в высокой траве, сзади был запах охотничьих собак, его валили на бок борзые, вдали звучали выстрелы охотничьих карабинов и громоподобный голос произносит:

— Ну и шкура у этого гнездаря! Не попорть, на стену повесим! 

Это было ужасно…

Он снова встал с кровати и пошел на кухню. Все бесполезно… совершенно… этот проклятый отпуск — тридцать дней преждевременной смерти… можно разобрать вещи, которые он сгреб в доме отца, когда того убили…

ВЕЩИ ОТЦА! Как будто где-то в голове снова прозвучало:

— …один из них…

*
*
*

Была глубокая ночь, он сидел на полу, и копался в большой картонной коробке. Там были счета из прачечной, переписка с каким-то Джорджем Оркалом… внезапно в глаза бросилась какая-то записная книжка, на которой ножом было вырезано:

Цвет небесный, неба цвет…

«Да» ты скажешь, или «нет»?

«Нет» ты скажешь или «да»,

Небо синее всегда…

Немного дрожащими руками он перевернул страницу и…

Он быстро пробегал глазами по строчкам: это было некое подобие делового дневника:

«… я им не поверил…не может быть…они…это правда…они мне показали…теперь я верю…был на их ночной встрече…золотые часы в форме леопарда…мне кажется…меня посвятили в гильдию…как же я хочу эти часы…быть Святым леопардом…если жена узнает…плевать на нее…мы уже почти развелись, все будет нормально…сын не узнает…я убил Святого Леопарда…теперь он — это я…за мной ведется охота…но все будет хорошо…им до меня далеко…мне страшно…за мной придут…снять часы невозможно…они — часть меня…мне страшно…что будет с моим сыном?…его тоже…туда…он — один из них!…

«Ты один из них, как и я!» — Резкий голос отца прозвучал в его ушах.

— Нет! — Выкрикнул Малдер, насколько хватило сил.

— Да. Такой как я, такой как Керш, такой как Форик. Такой, как все они.

Фокс обхватил голову руками.

Где-то вдалеке завыли собаки.

Глава восьмая. Все люди — звери.

Может быть, это как раз мы ненормальные, а шизофреники — нормальнее некуда.

Параноик

Впервые за последний дурацкий год Скалли была счастлива: ее напарник снова становился прежним. Нет, морщины, успевшие появиться на лбу не исчезли, а волосы не вернули себе прежнего каштанового цвета, но все-таки прежние радостные огоньки вернулись к нему в глаза, он стал меньше пить, с лица исчезла прежняя безысходность, и, что было почти самым главным, он начал стремительно набирать вес. Пожалуй, даже чересчур стремительно.

Но все-таки он становился прежним. И физически, и духовно. Она помнила, каким он был тридцать дней назад — несчастный, как будто побитый, загнанный в угол, а теперь он счастливый, нахальный, толстый, с сияющими глазами. Она бросилась ему на шею и крепко обняла.

— Как же я рада! Ты снова такой же, как прежде!

— Еще не совсем. Мне нужно привести свою фигуру в порядок, а то меня уволят. Знаешь, с такой генетикой как у меня, мне не в ФБР работать, а судьей на конкурсе кроличьих хвостиков. 

Дана улыбнулась и поцеловала его.

— Но есть еще одно «но»: ты должна извиниться передо мной за Морриса. Иначе я не согласен!

— Прости меня! Тысячу раз прости! Как же я тебя люблю!..

Так начался новый виток в самом причудливом романе, за всю историю Бюро.

*
*
*

Цвет небесный, неба цвет…

В жизни Малдера все снова кардинально изменилось. Теперь он чувствовал себя великим. Но он начал задумываться о том, о чем раньше никогда не задумывался.

Например, что он унаследовал от отца? Неужели только склонность к полноте и большой нос? Может быть, ему действительно суждено стать одним из людей-зверей? Таким, как его отец. Или, скажем, почему бы ему не стать Святым Леопардом?

Всего месяц назад его бы трясло от такой мысли, но когда он осознал, что не совсем человек, его судьба перевернулась. Он понял, что будет жить только ради того, то бы стать таким, как отец — обладателем тех самых часов. 

Скорбный дух уступил место демону одержимости. Маниакальной одержимости властью на гильдией, раскинувшей свои руки по всему смертному миру.

Теперь он должен стать достойным, заслужить имя предводителя людей-зверей. Фокс больше не мальчишка. Он добьется своего. Смерть от рук оборотней больше его не пугала: целью жизни, нет, самой его жизнью стали «Ролликс» из золота, с серебряными пятнами и двумя изумрудами.

Какая-то его часть, та, что была до всего осознавала, что он не прав, что ему нужно, пока жив, отделаться от этой секты убийц. Если бы эту его часть поддержала Скалли…

Но она была безмерно счастлива преображению Малдера, и не замечала того чудовища, которое уже сквозило во всех его движеньях, которое смотрела жадным взглядом из его зрачков, которое уже отравило всю его душу — навивную душу большого ребенка.

Если бы мы могли заглянуть в сердца ближних, то многое зло минуло бы наш мир.

*
*
*

Когда Малдер уснул, она села рядом и начала внимательно разглядывать его мощную спину. Он менялся с каждым днем: было прекрасно видно, как под блестящей кожей перекатываются сильные, могучие мышцы, он стал шире в плечах, и несколько выше. Такие изменения немного пугали Скалли — вполне возможно, что ее напарник принимает какие-нибудь гормоны. Сейчас многие так делают. Почему-то люди убеждены, что это способно вернуть им молодость или утраченную вследствие болезни энергию. Эти попытки напоминают древний варварский обычай пить кровь младенцев или девственниц, что бы с кровью получить от них потерянное. Ее напарник мог влиться в ряды мужчин способных проиллюстрировать «Человека на четвереньках»
 Конан Доиля.

Она тут же отмела эту мысль. Нет, Малдер не такой.

Но что-то плохое произошло с ним. Она это чувствовала — его глаза стали какими-то холодными, хотя, когда он смеется, то что-то прежнее сверкает в них, но все-таки это не глаза Фокса. У него были янтарные глаза, как бы пронизанные зелеными жилками, а у этого глаза цвета фальшивого изумруда. Некрасивые глаза. И волосы у него стали какие-то вьющиеся… почему? 

Дунул холодный ветер, и она укрыла его пледом.

Что-то подсказывало ей, что он очень нуждается в ее опеке. Ему нужна женщина, способная проявлять не только нежность, но и заботу. 

Зазвонил телефон.

— Алло! Это Моррис. Да, тот самый. Как поживает моя кошечка?.. Я вернулся и готов…

— Между нами все кончено. Я не хочу, что бы ты мне звонил. 

На другом конце трубки зазвенели серебряные колокольчики. Моррис засмеялся.

— Дана, ты просто чудо! Не может быть! 

— Я его люблю. Больше не хочу ничего слышать о тебе. Ты позвонил мне и сказал, что уезжаешь. Ни куда, ни насколько… в тебе нет никакого уважения к женщине.

— А в нем есть?

— Не хочу об этом слышать. Не хочу с тобой говорить.

— Не дуйся на меня, киска. Работа, разъезды… 

— Тот, которого я люблю никогда меня не кинет, понятно? ОН САМЫЙ ЛУЧШИЙ! Он куда лучше тебя, ясно?!

— Перестань, детка. Если твой напарник…

— Подожди, откуда ты знаешь, что это именно он?

— Не важно. Он — жуткая дешевка. Таких под каждым фонарным столбом тебе отсыпят целые горы. А я — товар штучный…

— Брось эти заигрывания, Моррис. Ты мне разонравился.

— Послушай, дело даже не во мне. Он — оборотень! Твой лю… напарник — человек-животное!

— Много я всякой чуши от мужчин наслушалась, но что бы нести такой бред… я не ожидала от тебя, Моррис.

— Послушай, я из Скотланд-Ярда. Из отделения по борьбе со сверхъестественными явлениями, представляющими угрозу нации. И в том числе с оборотнями. Два года назад мы вышли на след некоего Эдгара Шельда. При допросе с введением сыворотки правды, он сознался, что состоит в некой нелегальной организации международного масштаба, которая называется люди-звери. Удалось выяснить, что члены организации исповедуют несложную жестокую философию: кто не с нами, тот против нас; кто против нас, тот должен умереть…

— Хватит нести чушь, Моррис. Я не хочу с тобой говорить. Счастливо оставаться. 

Она повесила трубку и вернулась в спальню.

Малдер исчез. Она почувствовала себя самой одинокой во всем этом проклятом мире.

Глава девятая. Оборотная сторона оборотничества.

Я как-то не особенно задумывался о побочных эффектах…

Дракула

Она осторожно постучала в дверь Фокса. Скалли не была уверена, что он будет рад ее видеть. Скорее, наоборот. Напарник сперва не явился на работу, а потом оставил на ее автоответчике какое-то странное бессвязное сообщение, состоящее, преимущественно из всхлипываний и слов: «не приходи ко мне, пожалуйста…».

Но все-таки она решила навестить его. Если с ним что-то случилось, то она обязана его утешить. Ведь женщины для того и созданы, не так ли?

Она снова постучала. Ей никто не открыл, и она, отбросив этикет, открыла дверь запасным ключом, про существование которого знала, хотя и понятия не имела, где он находится. Ключ очень быстро обнаружился под ковриком. 

Дана осторожно прокралась в его комнату. Как она и предвидела, он сидел на кровати, уткнувшись лицом в подушку, и рыдал. 

— Уходи. Уходи немедленно.

— Никуда я не уйду. По крайней мере, пока не узнаю, что с тобой случилось. И, может быть, пробудишь свою вежливость и посмотришь на меня?

Он отрицательно покачал затылком.

— Не думаю, что тебя обрадует то, что ты увидишь. 

«Что-то случилось с его внешностью? Хотя он сильно переживает по поводу неправильно посажанных глаз, седых волос и большого носа, но едва ли что-нибудь подобное могло заставить его так расплакаться. Хотя, ведь он все-таки изменился…».

— Что с тобой случилось? Пожалуйста, покажи. Я знаю нескольких неплохих косметологов, так что если…

— Косметологи тут не помогут, — раздалось из подушки, после новой череды рыданий.

— Я хочу видеть, что с тобой случилось. Пожалуйста, покажись мне. Я уверена, что все не так ужасно, как тебе кажется.

— Ты уверена, что хочешь это увидеть?

Она провела рукой по его плечам, сотрясавшимся от внутреннего плача. Нет, раньше с ним такого не случалось.

— Да. Не надо скрывать от меня свои проблемы, хорошо?.. Покажешь, что все-таки с тобой произошло?

Малдер медленно распрямился, закрывая лицо руками… внезапно что-то остановило его, и он замер в нерешительности. Дана долго смотрела на окаменевшего напарника, а затем решительно подошла к нему и опустила его руки…

Лучше бы она этого не делала.

Скалли пришло в голову, что самое время упасть в обморок. 

Это было не его лицо. Собственно говоря, это было вообще не лицо. Не лицо, а волчья морда, покрытая чуть кудрявой, как у щенков, черной шерстью. На волчьей морде сверкали два зеленых глаза.

Из груди Даны вырвался стон ужаса.

— Довольна?.. — Спросило это существо голосом ее обожаемого напарника. — Удовлетворила свое любопытство?

— Что с тобой произошло? Тебя укусили? Когда? — Она изо всех сил пыталась сохранить самообладание.

— Это долгая история, и она тебе не понравится. Скажу одно — я в виде «принудительного добровольца» вступил в «людей-зверей»… а потом пошел на попятную, и меня наказали.

*
*
*

Спустя полчаса ей удалось немного успокоиться самой и успокоить Малдера. Насколько вообще можно успокоить человека, который получил вместо лица волчью морду.

— Мы обязательно что-нибудь придумаем. Я буду о тебе заботиться…

— Как? Выводить погулять на поводке и в наморднике?

— Нет. Ты смотрел фильм «Исповедь невидимки»? Мы можем поступить точно так же — уехать в Швейцарию или какую-нибудь банановую республику, где нас никто не увидит… все будет хорошо, вот увидишь. 

— Мы будем жить долго и счастливо и умрем в один день… совершенно не смешно. Попробуй посмотреть на все со своей точки зрения. 

Она замолчала и снова обняла его. 

— Перестань, Фокс. — Сказала она, наконец. — Такие пессимистичные взгляды… это на тебя не похоже.

Простой речевой оборот вызвал у Малдера новый приступ истерики:

— А, может быть, скажешь, с чего этому быть на меня похожим? Конечно, тебе легко голосом экстрасенса говорить, что все будет нормально! Кажется, это не ты напоминаешь фантазию пьяного текседермиста!..

— Послушай…

— Я не собираюсь слушать твои советы и утешения! Хватит тут разыгрывать сценки про мамочку и сыночка! Хватит с меня!

— Ах, вот как? — Спросила она, вскакивая с кровати. — Ну  и пожалуйста! Больше не услышишь! 

Она решительными шагами направилась к двери.

— Куда ты?

— Домой. Видеть тебя больше не хочу — ни такого, ни какого бы то ни было еще! Хватит с меня! Думаешь, ты стал волком? Ошибаешься, волком ты был всегда! Вернее, трусливым шакалом, который делал вид, что он волк! Счастливо оставаться, сдохни тут от голода, как последняя шавка!!.

Она оглушительно хлопнула дверью и быстро спустилась по лестнице.

*
*
*

«Идиот! Проклятый идиот, что же ты наделал!.. Теперь ты действительно сдохнешь тут, как последняя шавка! И, знаешь что? Ты это заслужил! Да, заслужил! — Малдер испытывал непреодолимое желание выть. — Мерзкая тварь! Отвратительное, омерзительное порождение…».

Альтернативный финал: Что-то в его подсознании еще сопротивлялось, но секундный порыв был ему дороже сомнительного будущего. Он распахнул окно и прыгнул вниз.

Говорят, что смерть при прыжке из окна мгновенна и безболезненна. Не верьте. 

Он еще долго корчился в луже собственной крови посреди тихого переулка… Если понравилось, дальше не читайте, ибо тут хэппи-энд
— Ты сам виноват во всем этом… сам… сам… сам… сам… сам… сам… сам… сам… — повторяли голоса у него в голове…

Он не мог им противостоять, и понимал, что они правы. Но в нем все стало прежним. Волчья морда расколдовала прежнего чудака, труса (он прекрасно понимал, что храбрым его назвать нельзя, но этого радикального слова Фокс избегал), доверчивого человека с глазами цвета зеленого золота. 

Судьба скорчила ему гримасу и отвернулась.

Где-то в области сердца что-то хрустнуло, как лист бумаги, который комкает рука творца…

Глава десятая. Новый Леопард.

Рано или поздно текущий лидер начинает раздражать группу и борьба за лидерство усиливается.

Стив Возняк

Мы оставили Мелвина,
 когда он, надев часы, был посвящен в Святые Леопарды. 

Естественно, он не собирался возвращаться в офис и дальше печатать этот бесполезный журнал, о нет. Человек, получивший звание главы людей-зверй мог получить все, что хотел. 

А Фрохике хотел. Хотел виллу на берегу Гудзонского залива, хотел «Опель Спидстер», но больше всего он хотел Энжи Карнеги — миниатюрную блондиночку, идеальное сочетание Мерелин Монро и Бритни Спирс. Ту самую Энжи, которая умеет танцевать диско лучше всех на свете, ту самую Энжи, что прекрасно варит «желтый кофе» и великолепно смешивает «маргариту». 

И теперь Энжи его.

Собственно говоря, она была его первым желанием на новом посту. Первым, но не последним.

Энжи была не дурой. И сразу поняла, что дергать деньги из такого как Фрохике, полного сил ( — пара пустяков. А у нее было куда больше желаний, чем у него. Например, личный самолет, шуба из барса, золотые унитазы, в конце концов!

Получив все, о чем мечтала, Энжи зделала ему ручкой. За что и поплатилась жизнью. Но авторитет Мелвина стремительно падал в глазах всей гильдии. И ему пришлось скрываться от подчиненных.

*
*
*

Вчера он купил небольшую квартирку в шанхайском Сити: там никому не пришло бы в голову его искать. Тем более, в здании напротив борделя. 

Он думал о звании Леопарда, о том, что мог бы обрести, но не обрел. Шанхай кутался в сумерки, как гейша в шелка. Что-то томительно щемило в сердце человека, отдавшего все, и не получившего взамен ничего. Теперь он — Наполеон на Эльбе: все закончилось. Остались только воспоминания. Воспоминания о несодеянном. Воспоминания о потерянном навсегда счастье, о разбитой судьбе, о мертвой совести, обо всем том, что казалось ему пустяком, в сравнении с золотыми часами.

Фрохике горько усмехнулся и вновь попробовал стянуть часы с запястья. Они стали его частью, его божеством, его злыми мойрами. Не он правил властью часов, но часы правили свою власть над ним. Он долго вглядывался в глаза часов — два изумруда, привораживающих душу. В глубине правого можно было без труда прочитать: «Снова другой». 

По-своему эти странные слова были девизом петляющей судьбы всех, кто имел несчастье познать влекущую тайну людей-зверей: ты все время другой. Сперва ты презираешь эти часы, потом влюбляешься в них, боготворишь их, пытаешься стать хозяином положения, затем — ненавидишь, позже — боишься. А потом наступает момент, когда тебе становится по-настоящему все равно. Часов больше нет, они — лишь темный призрак, который завлек тебя в глубины собственного подсознания.

И тогда находится человек, который уже согласен сделать ради титула Святого Леопарда все.

Это должен был быть Малдер. Над ним поработали: внушили ему идею одержимости властью над гильдией. Мелвин знал свое будущее — сегодня, завтра, через неделю, на пороге появится он. Конечно, за встречу надо будет выпить. Это предложит сделать непьющий Малдер. Для верности, что бы нельзя было отказать. Затем в текилу, виски, мадеру, бурбон, не важно, что они будут пить, Фокс уронит чью-то визитку. Извинится и выпьет это сам. Конечно, яд в обоих стаканах. На визитке — противоядие. Идеальное убийство.

Но потом события развернулись в другую сторону.

Почему-то теперь ему мерещились темная вязаная шапочка, вороненая сталь револьвера… кто-то другой станет во главе страшной организации под названием «люди-звери».

Но все это не волновало Мелвина. Он всегда был человеком, привыкшим иметь малое, но гордиться этим. Ему были непонятны большие желания, потому что когда-то давно он понял, что ни одна его мечта не исполниться, не исполниться, а просто растает в воздухе, как приведение.

Он был несчастен настолько, насколько вообще может быть несчастен человек, ведь он мог все, но ничего не хотел. Ощущение вседостигнутости превращает человек в раба — в раба собственной совести.

Цвет небесный, неба цвет…

«Да» ты скажешь, или «нет»?

«Нет» ты скажешь или «да»,

Небо синее всегда…

— Сгинь. — Совершенно холодной интонацией произнес Фрохике, отгоняя песенку, преследовавшую его, как проклятье, с того самого момента, как он был посвящен.

Бывший хакер подошел к окну и страстно вгляделся в ночной город. Он не заметил чего-то блеснувшего в окне дома напротив…

Спустя пару минут дверь в квартиру Святого Леопарда распахнулась с громким треском. Убийца, выстреливший в окно, стащил с головы черную вязаную шапочку, и его золотистые кудри рассыпались по плечам. Он осторожно достал из-за пояса маленький ножик, засунул его в основание пясти и резко повернул. Кисть отделилась с негромким щелчком. 

Моррис аккуратно снял часы с руки и одел на свою.

Ощущение было потрясающем — как будто за руку тебя схватило какое-то древнее демоническое создание и тем самым передало тебе часть мощи, которой обладало.

Теперь он понял, что так влекло его к этим часам — таинственное мерцание в глубинах изумрудов усилилось и медленно разлилось по всем жилам Морриса… будто бы укус змеи, приносящий сладкое избавление от муки, и в то же время — убивающий тебя…

Глава одиннадцатая. Моррис Илк ищет любовь.

Можно потратить всю жизнь на поиски второй половины, но встретить ее только тогда, когда бросишь поиски.

Эрл Лонг

Моррис стоял возле телефона и заклинал Скалли взять трубку. Наконец, на другом конце провода раздался знакомый голос:

— Але, кто это?

— Пожалуйста, не клади трубку! Просто послушай…

— Не звони мне! Не смей мне звонить! 

— Я буду ждать тебя в кафе «Черная роза». Чем быстрее ты явишься, тем лучше. Поверь мне, я стал другим. Эта неделя изменила меня. Пожалуйста, не оставляй меня. Я того не заслужил, и не заслужил бы всеми смертными грехами, разве можно заслужить гнев своего ангела-хранителя? Прошу, приходи. Умоляю!

*
*
*

Она оделась подчеркнуто официально. Эта встреча — просто визит вежливости. Даже если он будет умолять на коленях, что бы она снова стала его — она этого не сделает.

С такими мыслями Дана Скалли вошла в кафе, но когда она заметила Морриса, мысли покинули ее голову.

Он был восхитителен! Его золотые волосы низвергались на плечи, его глаза сияли, будто две звезды спустились с неба, его восхитительная белая кожа, казалось, стала еще белее и восхитительнее.

—  Здравствуй, моя дорогая Дана! Моя лилия среди пожухлых листьев, моя скрипка, в ветер бури, мой родник, среди бездумных скал…

— Моррис, я не намерена выслушивать все твои комплименты. Я рада, что ты согласился извиниться передо мной…

— Не только для этого. Ты можешь подарить мне последний вечер вместе? Я не заслужил твоей милости, но…

— Послушай…

— Нет. — И она потонула в его страстных объятьях. И все завертелось… (
*
*
*

В голове у Малдера стучало бесконечное:

— Сюда... к ней... пока не поздно... иди к ней... иди к ней...

Он сидел на полу, и смотрел куда-то в сторону двери. Он уже полностью превратился в волка: заостренные уши, густая черная шерсть, крепкие лапы… только его сердце осталось прежним. Он махнул лапой, что бы отогнать голос, без конца повторявший одну и ту же фразу у него в голове.

Но что-то упорно влекло волка к Дане. Он точно знал, где она находится, и знал, что где-то рядом с ней находится его освобождение. Голос сменился каким-то странным гипнозом: Фокс почувствовал, что его как будто бросают в дверь, чувствовал, как сбегает по лестнице, показывает зубы уборщику...

Это был настоящий кошмар: бежать по ночному Вашингтону, слыша, как охают прохожие… но сейчас это его не волновало — он бежал на встречу своему будущему. Он бежал в «Черную розу».

*
*
*

Скалли и Моррис медленно поднимались по лестнице на второй этаж, где мистеру Илку удалось снять номер. Она лишь наполовину осознавала, что происходит. В этом была какая-то сюрреальность, противоречивость, неестественность.

Но идеальная привлекательность Морриса, его мягкая походка, пьянящий аромат его волос, мягкие жесты красивых рук: все это превращало ее в послушную рабыню своих чувств.

Он осторожно повернул ключ в замке и сделал пригласительный жест рукой. Она кивнула и вошла. Окна были задрапированы темно-синими занавесками, огромная кровать с бельем из черного шелка — номер полностью готов для того, что бы в нем состоялась связь мужчины и женщины.

— Ты готова? — Спросил он. Глупый вопрос…

— Ну-у…

Он внимательно посмотрел на нее.

«Зачем она медлит? Неужели он ей безразличен? Не может быть. Значит она просто тянет время. Зачем?»

*
*
*

Он бежал по сырой от весенних дождей улице. Огни города резали его глаза. Он должен попасть в кафе. Он должен: его судьба зависит от этого кафе. От нее и от того, кто с ней.

Вот оно — здание кафе: три железобетонных этажа, на первом — кафе, на втором — гостиница, на третьем — казино. Одно из тысячи… цель его жизни. Прямо сейчас.

Он обежал дом. Так он и думал: прямо под окнами мусорный контейнер. Ему не составит труда взобраться на него, а потом можно прыгнуть в окно. Из того помещения, куда он попадет не составит труда пробраться в номер, где сейчас она.

*
*
*

Он медленно снял пиджак  и положил на стул, рядом с дверью. Она внимательно смотрела на него, но сама не спешила приступать. 

Внезапно где-то в коридоре раздался звон бьющегося стекла. Она вздрогнула. Моррис обернулся к двери и нервно передернул плечами. 

— Посмотри, что там. Может, служанка что-нибудь уронила?

— Хорошо. — Честно говоря, она была даже рада тому, что в ситуации произошли изменения. Скалли открыла дверь…

Огромный черный волк влетел в номер и бросился на шею Моррису. Тот схватил животное за лапы и попытался взломать грудную клетку. Лапы зверя выскользнули у него из рук и когти уперлись в ключицы. Острая морда волка нависла над его шеей. 

Он медленно повернул голову набок и вонзил острые, нечеловеческие зубы в волчью грудь. Дана опомнилась и схватила с тумбочки пистолет Морриса. Она прицелилась в волка, но что-то ее остановило. Это…

Нет, это не мог быть… нет, только не Малдер…

Наконец, воздух разорвал выстрел. Громкий хлопок и… Моррис мертв.

— Часы! 

— Что? 

— Уничтожь часы! Верь мне…

Она поспешно стащила с ноги туфлю и разбила часы прямо на руке бывшего любовника…

*
*
*

Гильдия людей-зверей перестала существовать, а вместе с ней — и ее проклятия. 

Эпилог.

На самом интересном месте!

Кеша

Сын премьер министра остановил машину возле молодой негритянки, которая, судя по позе, в которой она стояла, прислонившись к углу здания ресторана.

— Эй, поедешь со мной? — Спросил он, показывая ей сотню.

— Почему бы и нет? — Ответила она.

*
*
*

Он привез ее в какое-то странное здание, похожее на мусульманский храм. Там он попросил негритянку лечь на пол, в центр какого-то причудливого ковра. Затем Джордж достал из кормана нож…

— А-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а!!!

*
*
*

— Мне нравится. — Сказал, наконец, бывший Керш, рассматривая свою новую наружность. — Но я предпочел бы парня… 

— Ты мне за это кое-что обещал!

Девушка потеребила висевшую на шее леопардувую головку из чистого серебра.

— Нет. — Ответила она, вонзая сыну премьер министра США нож в живот.

Цвет небесный, неба цвет…

«Да» ты скажешь, или «нет»?

«Нет» ты скажешь или «да»,

Небо синее всегда…

Я начала эту новеллу благодарностями, закончу — извинениями. Извинениями за ляпы. Во-первых, работая на Скиннера, Малдер не мог хорошо знать Керша, во-вторых, Мэри Браннер и Чарльз Мэнсон еще живы, в-третьих, легальных борделей в Шанхае нет, в-четвертых песенка про «Цвет небесный…» — это припев малоизвестной битловской песни, не говоря уж о том, что шерсть у волков не вьется… За неперичисленные ляпы прошу прощения по умолчанию. Если до Вас не дошел смысл скрытых шуток:

Шутка первая: Дело в припеве главной песни «Поющих вместе»:

Такого как Путин, полного сил,

Такого как Путин, что бы не пил и т. д.

Шутка вторая: В однном из рассказов Аверченко главным героем является писатель, у которого в любом жанре получается порнография, заканчивающаяся словами: «…и все завертелось…».

ВСЕМ БОЛЬШОЕ СПАСИБО!!!
� Юрика — самая западная точка нижней части США. Малонаселенный город, по климату похож на Магадан.


� «Человек на четвереньках» — рассказ Конан Доиля о Шерлоке Холмсе, в котором пожилой миллионер, с целью вернуть себе любовь дам, принимал вытяжку из половых желез самцов обезьян.


� Кстати, о фамилии. Дело в том, что мой телевизор предательски глючил, при произношении фамилии Мелвина. И поэтому правильное произношение я выяснила совсем недавно, и эта вещь с уже правильной фамилией. Прошу прощения за непреднамеренную картавость. 





